@ General Safety Information

Electrical installations may only be carried out by qualified electricians.
Please note! Before proceeding with installation mains connecting
cable must be de-energized (fuse turned off). Please note the follow-
ing symbols and safety instructions, in order to avoid damage caused by
incorrect assembly or use:

Protection class 1: Lamps with this symbol connect them on the
@ network side with the yellow/green protective earth to the protec-
tive earth terminal
Protection class 2:
@ for lamps with this symbol no protective conductor necessary for
safe operation.
Protection class 3: Only operate lamps with this symbol with Sa-
@ fety Extra Low Voltage (SELV). Only connectto SELV
circuits.
Minimum distance: This symbol explains the minimum distance
G"'“E of the illuminant to the illuminated, normally flammable
surface.
g%,% Dowr!Iight.s: This symbol explains tha} the lamp is not suitable for
7N covering with thermal insulating material.

Changes: Do not make any changes to the lamp or its connecting cable.
Connecting cable: The exterior flexible cable of this light cannot be repla-
ced. Scrap the lamp, if this cable is damaged. Commissioning: Do not
operate the lamp if it or its connecting cable show visible signs of damage.
Changing illuminant: Before replacing the illuminant ensure that the light
is not live! Lights and illuminants will become hot in operation. Allow them
to cool before a change. Use only the illuminant specified on the light. The
maximum power per illuminant may not be exceeded. Also, if applicable,
the prescribed illuminant type must be observed. Care advice: Only clean
lights when turned off, do not allow any moisture into connecting areas or
on current-carrying parts. Cleaning agents can cause staining.

Allgemeine Sicherheitshinweise

Elektroinstallation ist von Elektrofachkraft durchzufiihren. Achtung! Vor
Montagebeginn muss Netzanschlussleitung spannungsfrei sein (Si-
cherung ausgeschaltet). Beachten Sie die nachstehend erléuterten Sym-
bole und Sicherheitshinweise, um Schéaden durch nicht fachgerechte Mon-
tage oder Gebrauch zu vermeiden:

Schutzklasse 1:
@ Leuchten mit diesem Symbol  Netzseitig mit dem gelb/griinen
Schutzleiter an die Schutzerdungsklemme anschlieBen

Schutzklasse 2:
@ far Leuchten mit diesem Symbol zum sicheren Betrieb keine
Schutzleiter notwendig.
Schutzklasse 3: Leuchten mit diesem Symbol nur mit
@ Schutzkleinspannung betreiben. Anschluss nur an SELV
Stromkreise.
Mindestabstand: Dieses Symbol erlautert den Mindestabstand
G"'“E des Leuchtmittels zur angestrahlten, normal entflammbaren
Flache.
g@% Downlights: Dieses Symbol erlautert, dass die Leuchte nicht
@) " ) s i -
7IN-  geeignet ist um sie mit Warmedammmaterial abzudecken.

Verénderungen: Nehmen Sie keine Verénderung an der Leuchte oder de-
ren Anschlussleitung vor. Anschlussleitung: Die duBere flexible Leitung
dieser Leuchte kann nicht getauscht werden. Verschrotten Sie die Leuchte,
falls diese Leitung beschadigt ist. Inbetriebnahme: Nehmen Sie die Leuchte
nicht in Betrieb, wenn die Leuchte selbst oder deren Anschlussleitung sicht-
bare Schéaden aufweisen. Leuchtmittel wechseln: Vor Leuchtmittelwechsel
muss Leuchte spannungsfrei sein! Leuchte und Leuchtmittel werden im Be-
trieb heiB3. Lassen Sie es vor einem Wechsel abkihlen. Verwenden Sie nur
das auf der Leuchte angegebene Leuchtmittel. Die maximale Leistung pro
Leuchtmittel darf nicht iberschritten werden. Gegebenenfalls muss auch der
vorgeschriebene Leuchtmitteltyp beachtet werden. Pflegehinweis: Leuchte
nur im ausgeschalteten Zustand reinigen, Keine Feuchtigkeit in Anschluss-
raumen oder an stromfiihrende Teile bringen. Reinigungsmittel kénnen Fle-
ckenbildung verursachen.

Consignes générales de sécurité:

Linstallation électrique doit étre faite par un professionnel. Attention:
avant le début du montage la ligne prévue pour le raccordement au
réseau doit étre hors tension (le fusible désactivé). Soyez conscient
des symboles et consignes de sécurité ci-aprés afin d’éviter tout dom-
mage par un montage incorrect ou utilisation:

Classe de protection 1: raccorder les luminaires avec ce sym-
@ bole a l'aide du fil jaune/vert conducteur de protection a la borne
de terre de protection
Classe de protection 2: les luminaires avec ce symbole n'ont
@ pas besoin du conducteur de protection pour exploiter en toute
sécurité.
Classe de protection 3: exploiter les luminaires avec ce sym-
@ bole a trés basse tension de sécurité. Pour un raccordement seu-
lement a des ciruits électriques SELV.
Distance minimale: Ce symbole signifie la distance minimale
G"’“E d’un moyen d’éclairage a une surface éclairée, normalement in-
flammable.
i%%; Les downlights: Ce symbole signifie, que le luminaire n’est pas
7\ adapté pour étre couvert par un matériau d’isolation thermique.

Modifications: N'effectuez pas de modifications au luminaire ou au cable
de raccordement au réseau. La conduite de raccordement: la conduite fle-
xible, externe du luminaire n'est pas échangeable. Mettez le luminaire a la
déchetterie, si la conduite est endommagée. Mise en service: Ne mettez
pas le luminaire en service, quand les luminaires mémes ou leur cable de
raccordement sont visiblement endommagés. Echange des luminaires:
Avant échange de sources d’éclairage le luminaire doit étre hors tension!
Les luminaires et les sources d’éclairage deviennent chauds durant leur
fonctionnement. Laissez refroidir les luminaires avant de les remplacer.
Utilisez seulement la source d’éclairage indiqué au luminaire. La puissan-
ce maximale ne doit pas étre dépassée. Le cas échéant on doit suivre le
type de moyen d’éclairage prescrit. Entretien: Nettoyez les luminaires
seulement a I'état hors circuit, ne laissez aucune humidité dans les rac-
cordements ou aux pieces conductrices. Produits de nettoyage peuvent
causer la formation de taches.

@ Indicaciones generales de seguridad:

La instalacién eléctrica ha de ser realizada por un electricista cualificado.
jAtencion! Antes de iniciar el montaje asegtirese de haber separado
toda la instalacion de la tension de alimentaciéon (automatico des-
conectado). Preste atencion a los simbolos e indicaciones de seguridad
que figuran a continuacién con el objeto de prevenir cualquier dafio que
se pueda producir a consecuencia de un montaje o uso no profesional:

Clase de proteccion 1: Las luminarias que llevan este simbolo
@ se instalaran obligatoriamente con derivacion a tierra (conductor
verde/amarillo).
Clase de proteccion 2: Las luminarias que llevan este simbolo
@ no requieren un conductor de seguridad para su funcionamiento
seguro.
Clase de proteccion 3: Las luminarias que llevan este simbolo
@ solo se pueden hacer funcionar con tension baja. Conexion ex-
clusivamente a circuitos de baja tension de proteccion (SELV).
Distancia minima: Este simbolo indica la distancia minima que
G"'“E se debe respetar entre la luminaria y la superficie iluminada, si
ésta es de material de inflamacién normal.
;{%ﬁ'@; Focos: Este simbolo indica que la luminaria no se debe cubrir de
7IN  material aislante.

Modificaciones: no debe llevar a cabo modificaciones de ningun tipo en
la propia luminaria o en el cable de conexién. Cable de conexién: El con-
ductor flexible exterior de esta luminaria no se puede sustituir. En caso de
estar deteriorado o roto debe sustituir la luminaria completa. Puesta en
funcionamiento: Nunca debe poner en funcionamiento la luminaria si la
misma o el cable de conexion presentan deterioros visibles. Sustitucion de
lamparas: Antes de proceder a cambiar una ldmpara debe desconectar la
luminaria de la tensién. Tanto la ldampara como la luminaria se calientan
durante el funcionamiento. Deje que se enfrien antes de sustituir la lam-
para. Utilice exclusivamente lamparas del tipo que se indica en la lumina-
ria y preste atencion a no superar la potencia maxima admitida de cada
lampara. Si procede, se tendra que tener en cuenta el tipo de ldmpara per-
mitido seguin la normativa en vigor. Indicacién para el cuidado: Limpiar
la luminaria siempre en estado apagado. Prestar atencion a la ausencia
de humedad en los espacios de conexiéon o elementos conductores de
corriente. Tenga en cuenta que los productos de limpieza pueden producir
manchas superficiales.

@ Algemene veiligheidsinstructies:

Elektrische installatie moet door een electricien uitgevoerd worden. Let
op! Véér montagebegin moet de netaansluiting spanningsvrij zijn
(zekering uitgeschakeld). Neem a.u.b. de navolgend verklaarde sym-

®

bolen en veiligheidsinstructies in acht om schade door onvakkundig(e)
montage of gebruik te voorkomen:

Veiligheidsklasse 1: Lampen met dit symbool met de geel/gro-
@ ene veiligheidsgeleider aan de veiligheidsaardingsklem op het
net aansluiten.
Veiligheidsklasse 2:
@ voor lampen met dit symbool is voor een veilig gebruik geen vei-
ligheidsgeleider nodig.
Veiligheidsklasse 3: Lampen met dit symbool uitsluitend met
@ lage spanning gebruiken. Aansluiting alleen aan SELV stroom-
kringen.
Minimumafstand: Dit symbool verklaart de minimumafstand van
G"’“E het lichtgevend materiaal t.o.v. het bestraalde, normaal brand-
bare oppervlak.
g)& Downlights: Ditl sympool gegft aan dat de lamp niet geschikt is
7IN~  om met warmte-isolatiemateriaal af te dekken.

Veranderingen: Voer a.u.b. geen veranderingen aan de lamp of zijn
aansluitleiding uit. Aansluitleiding: De externe flexibele leiding van deze
lamp kan niet vervangen worden. Gooi de lamp als afval weg, wanneer
de leiding beschadigd is. Inbedrijfstelling: Neem de lamp niet in gebru-
ik, wanneer de lamp zelf of de aansluitleiding zichtbare schade vertonen.
Gloeilamp vervangen: Voor de vervanging de gloeilamp moet de lamp
spanningsvrij zijn! De lamp en de gloeilamp worden tijdens het gebruik
heet. Laat u ze véor de vervanging afkoelen. Gebruik uitsluitend de op
de lamp aangegeven gloeilamp. Het maximale vermogen per gloeilamp
mag niet overschreden worden. Eventueel moet ook het voorgeschreven
gloeilamptype in acht genomen worden. Reiniging: Lamp uitsluitend in
uitgeschakelde toestand reinigen, geen vocht in aanraking met aanslui-
tingen of onder stroom staande elementen brengen. Reinigingsmiddelen
kunnen vliekken veroorzaken.

@ Istruzioni generali di sicurezza:

Limpianto elettrico deve essere realizzato da un elettricista qualificato.
Attenzione! Il cavo di alimentazione deve essere privo di tensione
prima dell‘installazione (sicurezza disinserita). Si prega di notare i
simboli e le indicazioni di sicurezza sotto descritti per evitare danni causati
da errata installazione o uso:

Classe di protezione 1: Collegare le lampade con questo simbo-
@ lo con il conduttore di terra giallo / verde al morsetto di terra lato
rete.
Classe di protezione 2: per lampade con questo simbolo non &
@ necessario nessun conduttore a terra per un funzionamento sicu-
ro.
Classe di protezione 3: utilizzare le lampade con questo simbo-
@ lo solo con bassissima tensione di sicurezza. Connessione per
circuiti SELV.
Distanza minima: Questo simbolo indica la distanza minima del-
leme la sorgente luminosa dalla superficie illuminata normalmente infi-
ammabile.
% Downlight: Questo simbolo indica che la lampada non & adatta
7IN~  ad essere coperta con materiale termoisolante.

Modifiche: non apportare modifiche alla lampada o al cavo di collega-
mento. Cavo di collegamento: il cavo flessibile esterno di questo appa-
recchio non puo essere sostituito. Se questo cavo € danneggiato, gettare
via la lampada. Installazione: Non accendere la lampada quando la
lampada stessa o il cavo di collegamento mostrano visibilmente dei danni.
Sostituzione lampadina: la lampada deve essere priva di tensione prima di
sostituire la lampadina! Lampada e lampadina si surriscaldano durante il
funzionamento. Lasciarle raffreddare prima di sostituire la lampadina. Uti-
lizzare solo le lampadine indicate sulla lampada. La massima potenza per
lampadina non deve essere superata. Se necessario, deve essere consi-
derato anche il tipo di lampadina indicato. Istruzioni per la cura: pulire la
lampada solo a lampadine spente, non recare umidita nei collegamenti o
sulle parti elettriche. | prodotti per la pulizia possono provocare macchie.

VALIDO SOLO PER IL MERCATO ITALIANO
GULTIG NUR FUR DEN ITALIENISCHEN MARKT
ONLY VALID FOR THE ITALIAN MARKET

E RIFIUTO SPECIALE

Avvertenze per la tutela dell* ambiente!

Gli apparecchi elettrici USATI sono materiali pregiati che non DEVONO
ESSERE SMALTITI COME normali rifiuti domestici MA RACCOLTI IN
MODO DIFFERENZIATO SECONDO LE INDICAZIONI DELLE AUTORI-
TA' LOCALI. UNA GESTIONE SCORRETTA DEI RIFIUTI DI APPAREC-
CHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE, OLTRE A COMPORT-
ARE SANZIONI PER | TRASGRESSORI, PUO* CAUSARE DANNI ALL
AMBIENTE E ALLA SALUTE. Preghiamo quindi i gentili clienti di con-
tribuire alla salvaguardia dell’ ambiente e delle risorse consegnando il
presente apparecchio ai centri di raccolta AUTORIZZATI oppure al punto
vendita al momento di acquisto di un nuovo apparecchio. EGLO Leuchten
GmbH., Heiligkreuz 22, 6136 Pill, Austria. Made in China

Adverténcias gerais de segurancas

Alinstalacdo eléctrica deve ser realizada por profissionais em electricida-
de. Atencao! Antes do inicio da montagem é necessario assegurar
que o cabo de ligacao a rede esta desligado (fusivel desligado). Ob-
serve os simbolos e as adverténcias de seguranga seguidamente descri-
tos, de forma a evitar danos provocados por uma montagem ou utilizagao
incorrecta:

bolo devem ser ligados do lado da rede com o condutor de pro-
tecgdo amarelo/verde ao terminal de terra de protecgao.
@ Classe de protecgao 2: Aparelhos de iluminagdo com este sim-

@ Classe de proteccao 1: Aparelhos de iluminagao com este sim-

bolo nao necessitam de condutor de protec¢do para um funci-
onamento seguro.
Classe de proteccao 3: Aparelhos de iluminagao com este sim-
@ bolo apenas devem ser utilizados com proteccédo de baixa
tensdo. Ligar apenas a circuitos de corrente SELV.
Distancia minima: Este simbolo explica a distancia minima a
G""‘E ser mantida entre o aparelho de iluminagao e a superficie a ilumi-
nar, normalmente inflamavel.
gi% Downlights: Este simbolo explica que o aparelho de iluminagédo
7IN -~ nao deve ser coberto com material isolante.

Alteragdes: Nao efectue alteragdes no aparelho de iluminagdo nem no
seu cabo de ligagao. Cabo de ligacao: O cabo flexivel exterior deste apa-
relho de iluminagéo nao pode ser trocado. Envie o aparelho de iluminagéo
para a reciclagem, caso o cabo esteja danificado. Funcionamento: Nao
coloque o aparelho de iluminagdo em funcionamento quando este ou o
seu cabo de ligagao apresentarem danos visiveis. Mudar a lampada:
Antes de mudar a lampada verifique para que a luz esteja desligada! Lam-
padas e produtos de iluminagdo aquecem durante a utilizagéo. Deixe-os
arrefecer antes de os trocar. Utilize apenas a lampada indicada no apa-
relho de iluminagdo. A poténcia maxima por lampada ndo deve ser ul-
trapassada. Se aplicavel, devera ter em consideragao o tipo de lampada
indicado. Cuidados a ter: Limpar o aparelho de iluminagéo apenas quan-
do estiver desligado. N&o permitir a infiltragdo de humidade nos locais de
ligacdo nem nas pecas condutoras de corrente. Os produtos de limpeza
podem deixar manchas.

Adverténcias gerais de segurancas

A instalagao eletronica deve ser realizada por profissionais em eletrici-
dade. Atencao! Antes do inicio da montagem é necessario isentar
de tensdo o cabo de ligacao a rede (fusivel desligado). Observe os
simbolos e as adverténcias de seguranga explicados em seguida, a fim
de evitar danos provocados por uma montagem ou utilizag&o incorreta:

Classe de protec¢ao 1: Aparelhos de iluminagcdo com este sim-
@ bolo devem ser ligados do lado da rede com o condutor de pro-
tecdo amarelo/verde ao terminal de terra de protecéo.
Classe de protecao 2: para Aparelhos de iluminagdo com este
@ simbolo ndo necessitam de condutor de prote¢éo para um funci-
onamento seguro.
Classe de protec¢ao 3: Aparelhos de iluminagcdo com este sim-
@ bolo apenas devem ser utilizados com protegcdo de baixa tenséo.
Ligar apenas a circuitos de corrente SELV.
Distancia minima: Este simbolo explica a distancia minima
CI"'“E entre o aparelho de iluminagéo e a superficie luminosa de infla-
mabilidade normal.
3%%% Downlights: Este simbolo explica que o aparelho de iluminagéo
7IN - ndo se adequa a ser coberto com material isolante.

Alteracoes: Nao efetue alteragdes no aparelho de iluminacdo nem no
seu cabo de ligagdo. Cabo de ligagcao: O cabo flexivel exterior deste
aparelho de iluminagé@o néo pode ser trocado. Envie o aparelho de ilu-
minag&o para a reciclagem, caso o cabo esteja danificado. Colocagao
em funcionamento: N&o coloque o aparelho de iluminagdo em funci-
onamento quando este ou o seu cabo de ligagdo apresentarem danos

visiveis. Mudar a lampada: Antes de mudar a lampada, esta deve estar
isenta de tensdo! Lampadas e produtos de iluminacdo ficam quentes
durante a utilizagao. Deixe-os arrefecer antes de os trocar. Utilize apenas
a lampada indicada no aparelho de iluminagdo. A poténcia maxima por
lampada nao deve ser ultrapassada. Se necessario, também deve re-
speitar o tipo de lampada prescrito. Cuidados a ter: Limpar o aparelho
deiluminagdo apenas quando estiver desligado. Nao permitir ainfiltragdo
de umidade nos locais de ligagdo nem nas pegas condutoras de corrente.
Os produtos de limpeza podem deixar manchas.

CFD) Yieiset turvaohjeet

Séahkodasennuksen saa suorittaa vain ammattitaitoinen séhkdasentaja.
Varoitus! Virta tulee kytkea pois ennen asennuksen aloittamista
(sulake kytketty irti). Noudata seuraavia turvallisuusohjeita ja symbo-
lien selityksia valttaak i virheellisestd asennuk ta tai kaytosta johtu-
via vahinkoja:

Suojausluokka 1: Yhdista talla symbolilla merkittyjen verkon
@ ulkopuolisten valaisimien keltainen / vihred maadoitusjohdin

suojamaadoitusliittimeen.

Suojausluokka 2: Talld merkilld varustettuja valaisimia voi
@ kayttaa turvallisesti ilman etta suojamaadoitusjohdin on

tarpeen.

Suojausluokka 3: Talla symbolilla merkityt valot toimivat ainoa-
@ staan pienella jannitteella. Kytke vain SELV -pienjannitevirtapi-

ireihin.

Vahimmadisetdisyys: Tama symboli kuvaa valonlahteen
G"”’E minimietaisyytta normaalisti syttyvésta

pinnasta.

Alavalaisimet: Tamé& symboli kertoo, ettei valaisin sovellu pei-
%‘% tettévéksi lammoneristamismateriaalilla.

Muutokset: Ala tee muutoksia valaisimeen tai liitintajohtoon. Liitos-
johto: Tamén valaisimen ulkokuoren joustavaa kaapelia ei voi vaihtaa.
Valaisin on heitettévé pois, jos tdmé johto on vaurioitunut. Kéyttéénotto:
Ala kéyta valaisinta , jos itse lampussa tai sen liitantalinjassa on nakyvia
vaurioita. Polttimon vaihto: Valaisimen tulee olla iiman jannitettd ennen
lampunvaihtoa! Valaisin sekd lamppu kuumenevat kayton aikana. Anna
niiden jadhtya ennen kuin vaihdat lampun. Kéyté valaisimessa vain siihen
sopivia valonléhteita. Maksimitehoa per lamppu ei saa ylittda. Tarvittaes-
samaaratty lampputyyppi on otettava huomioon. Hoito-ohjeet: Puhdista
valo ainoastaan virran ollessa pois kytkettyna, &la tuo kosteutta l&hi-
huoneisiin tai virrallisiin sdhkoélaitteisiin. Puhdistusaineet voivat aiheuttaa
varitahroja.

Generelle sikkerhedsvejledninger

Elinstallation skal udferes af en autoriseret el-installater. Forsigtig!
Strommen skal vare frakoblet inden montering pabegyndes (si-
kringen slaet fra). Bemzerk de nedenfor beskrevne symboler og sikker-
hedsvejledninger, for at undga skader pa grund af forkert montering eller
brug:

Beskyttelsesklasse 1: Armaturer med dette symbol skal tilslut-
@ tes netveerkets beskyttede jordforbindelse med den gule/grenne

beskyttelsesledning.

Beskyttelsesklasse 2: For armaturer med dette symbol er det
@ ikke nedvendigt med beskyttelsesledning (gul/gren) for sikker

drift.

Beskyttelsesklasse 3:
@ Armaturer med dette symbol ma kun tilsluttes lavspaending,
(SELV-kredslab).
Minimumsafstand:
G"”’E Dette symbol angiver paerens minimumsafstand til den belyste,
normalt braendbare overflade.
Downlights: Dette symbol angiver, at paeren ikke egner sig til at
%ﬂi& blive daekket med termisk isolerende materiale.

FAEndringer: Foretag ikke andringer i lampe eller forbindelsesledninger.
Forbindelsesledninger: Den ydre fleksible ledning i denne lampe kan
ikke udskiftes, kassér lampen hvis denne ledning er beskadiget. Ibrugta-

a rafkerfinu (6ryggi aftengt). Naudsynlegt er ad kynna sér merkin og
oryggisleidbeiningarnar sem Utskyrd eru hér & eftir til pess ad komast hja
tjéni af voldum rangrar uppsetningar eda notkunar:

Oryggisstig 1: Pegar lampi med pessu merki er tengdur vid raf-
@ kerfid parf ad tengja gulu og graenu jarétenginguna vid jardklem-
mu.
Oryggisstig 2: Lampa med pessu merki er
@ haettulaust ad nota an
jardtengingar.
Oryggisstig 3: Lampa med bessu merki ma adeins
@ nota med mjog lagri spennu. Ma eingéngu tengja vid
SELV sméaspennu.
Lagmarksfjarlaegd: Petta merki synir lagmarksfjarlaegd
G"'“E lampans fra venjulegu brennanlegu yfirbordi sem lj6sid
skin a.
s@@% Ni6ur!jésE Petta merki pydir ad ekki ma fella 1jésid inn i einan-
7Iv-  grandi efni.

Breytingar: Ekki ma gera neinar breytingar & lampanum eda rafsndrunni.
Rafsnura: Ekki er haegt ad skipta um ytri sveigjanlegu leidsluna & pessum
lampa. bess vegna parf ad farga lampanum ef skemmdir verda & pessari
leidslu. Fyrsta notkun: Takid lampann ekki i notkun ef skemmdir sjast
annadhvort & lampanum sjalfum eda a rafsnurunni. Skipt um peru: Aldrei
ma skipta um peru & medan straumur er & lampanum! Baedi lampinn og
peran verda mjog heit vid notkun. Latid pvi hvort tveggja kélna adur en
skipt er um peru. Notid aldrei adra peru en pa sem gefin er upp a lampa-
num. Ekki ma setja sterkari peru i lampann en uppgefid hamark segir til
um. Einnig getur purft ad taka tillit til pess hvada gerd af peru er gefin upp.
Abendingar um hirdingu: Reynid ekki ad purrka af eda hreinsa peru
sem kveikt er &. Gaetid pess ad ekki komist bleyta i tengingar eda a
straumleidandi hluti. Hreinsiefni geta valdid blettum.

@ Bendrosios saugos nuorodos

Elektros instaliacijos montavimo darbus gali atlikti tik profesionalts elektrikai.
Démesio! Prie§ pradedant montavimo darbus batina atjungti jtampos
tiekima tinklo laidui (saugiklis iSjungtas). PraSome perskaityti toliau pate-
iktus simboliy paaiskinimus ir saugos nuorodas, padésiancius iSvengti zalos
dél nekvalifikuoto montavimo ar naudojimo:

tinklo pusés geltonu/zaliu jzeminimo laidu prijungti prie apsauginio
izeminimo gnybto.
@ Apsaugos klasé 2: Saugiai $iuo simboliu pazyméty

@ Apsaugos klasé 1: Siuo simboliu pazymétus $viestuvus reikia i$

Sviestuvy eksploatacijai naudoti jzeminimo laido
nereikia.
Apsaugos klasé 3: Siuo simboliu pazymétus $viestuvus eksploa-
@ tuoti tik saugios Zemiausiosios jtampos (SELV) salygomis. Prijungti
tik prie SELV elektros grandinés.
Maziausiasis atstumas: Sis simbolis nurodo maziausiajj
G"'“E Sviestuvo atstumg iki apSvieiamo
degaus pavirSiaus.
g& Luby Sviestuvas: Sis simbolis nurodo, kad $io Sviestuvo negalima
7IN - uzdengti Silumos izoliacine medziaga.

Pakeitimai: Neatlikite jokiy Sviestuvo arba prijungimo laido pakeitimy. Prijun-
gimo laidas: Sviestuvo i$orinio lankstaus laido negalima keisti. Jeigu laidas
pazeistas, utilizuokite Sviestuva. Eksploatavimas: Nenaudokite Sviestuvo,
jeigu Sviestuvas ar jo prijungimo laidas yra akivaizdziai pazeisti. Lempuéiy
keitimas: Prie$ keiCiant lempute batina atjungti jtampos tiekimg! Sviestuva
jlungus, Sviestuvas ir lemputé jkaista. Prie$ keisdami lempute palaukite, kol
Sviestuvas ir lemputé atvés. Naudokite tik ant Sviestuvo nurodytas lemputes.
VirSyti didziausigjj vienos lemputés galingumg draudziama. Jeigu reikia, at-
sizvelgti j nurodyta lemputés tipa. Priezitra: Valyti Sviestuva galima tik jj prie$
tai i$jungus. Patalpos, kuriose montuojamas $viestuvas, ir dalys, kuriomis teka
elektros srove, turi buti apsaugotos nuo drégmés. Valymo priemonés gali pa-
likti démes.

(EE) Uldised ohutusjuhised

Elektripaigaldustdid tohivad teha elektrikud. Tahelepanu! Enne paigal-

gning: Tag ikke lampen i brug, hvis lampen selv eller forbinc ledni-
ngen hertil har tydelige skader. Udskiftning af paerer: Lampen skal veere
frakoblet inden udskiftning af peerer! Lampe og pzere bliver varme, nar de
er taendte, lad dem derfor afkele for udskiftning. Brug kun de paerer som
erangivet palampen. Den maksimale effekt pr. paere ma ikke overskrides.
Om nedvendigt skal man ogsa tage hensyn til den foreskrevne paeretype.
Rengering: Renger kun lampen nar den er frakoblet, undgé fugt i sam-
ledaser og stromferende dele. Rengeringsmidler kan forarsage misfar-
vning.

@ Allménna sékerhetsanvisningar

Elinstallationen ska utféras av behorig elektriker. Obs! Innan monte-
ringen pabdrjas maste nitanslutningskabeln vara spanningsfri
(sakringen frankopplad). Ta hansyn till nedan férklarade symboler och
sékerhetsanvisningar, for att undvika skador genom icke fackméssig
montering eller anvandning:

Skyddsklass 1: for armaturer med denna symbol ska
@ natanslutningen ske med den gul-/gréna jordledaren till
jordningsplinten
Skyddsklass 2: f6r armaturer med denna symbol
@ behovs ingen jordledare for
séker drift.
Skyddsklass 3: - armaturer med denna symbol far enbart
@ anvandas med skyddsklenspanning. Anslutning enbart till
SELV-kretsar.
Minimiavstand: Denna symbol forklarar minimiavstandet
G"'“E mellan ljuskéllan och de normalt antéandbara ytor som
belyses.
Qf‘% Dgwnligr}ts: Denna symbql forklarar att armlaturerna inte &rlam-
7N pliga att tdickas med varmeisolerande material.

Forandringar: Utfor inga férandringar pa armaturerna eller anslutnings-
kablarna till dessa. Anslutningskabel: Den utvandiga flexibla kabeln till
dessa armaturer kan inte bytas ut. Kassera armaturen om kabeln skadas.
Idrifttagning: Ta inte armaturen i drift, om armaturen i sig eller dess ans-
lutningskabel uppvisar synliga skador. Byte av ljuskélla: Innan ljuskélla
byts, maste armaturen vara spanningslés! Armatur och ljuskélla blir heta
under drift. Lat svalna fore byte. Anvand enbart pa armaturen angiven lju-
skélla. Den maximala effekten per ljuskalla far inte 6verskridas. | férekom-
mande fall maste aven foreskriven typ av ljuskélla iakttas. Skétselrad:
Rengor armaturen enbart i franslaget tillstand. Lat ingen fukt komma in
i anslutningsutrymmen eller i kontakt med strémférande delar. Rengo-
ringsmedel kan férorsaka att flackar bildas.

Generelle sikkerhetshenvisninger

Elektroinstallasjon skal gjennomferes av elektriker. OBS! For monterin-
gen pabegynnes ma stromledningen vaere spenningsfri (sikring
slatt av). Veer oppmerksom pa symbolene og sikkerhetshenvisningene
som forklares nedenfor, for & unngé skader pga. uriktig montering eller,
feilaktig bruk.

Beskyttelsesklasse 1:
@ lamper med dette symbolet forbindes pa nettverkssiden med
den gul/grenne jordledningen.
Beskyttelsesklasse 2: for lamper med dette symbolet er
@ ingen jordledning nedvendig for
sikker drift.
Beskyttelsesklasse 3: lamper med dette symbolet ma kun
@ brukes med lavspenning. Forbindelse kun med SELV
stromkretser.
Minsteavstand: dette symbolet forklarer
G"'“E minsteavstanden fra lampen fra belyst, normalt
brennbarlig flate.
§%€% [?ownllights: dette symbolet forklarer gt lampen ikke er egnet for
7l tildekning med varmeisolerende materiale.

Endringer: Foreta ikke endringer palampen eller tilforselsledningen. Den
fleksible tilferselsledningen til dette produktet er ikke utskiftbar. Lampen
er a anse som defekt dersom denne ledningen er skadet. Bruk: Produktet
ma ikke tas i bruk dersom selve lampen eller tilferselsledning har synlige
skader. Bytte av lyskilde: Lampen skal vaere frakoblet spenning for man
foretar utskifting av defekt lyskilde. Vaer oppmerksom pa at lyskilden og
lampen for gvrig ma veere avkjelt for man foretar bytte av lyskilden. Felg
merkeanvisningene pa produktet mht. bruk av riktig lyskilde. Den opp-
gitte maksimaleffekten ma aldri overskrides. Rengjering: Lampen ma
kun rengjeres nar den er avslatt og nedkjelt. Unnga bruk av sterke reng-
jeringsmidler da dette kan medfere misfarging av produktet. Pase at det
ikke tilkommer vann/fukt i nserheten av spenningsferende deler i forbin-
delse med rengjering.

@ Almennar 6ryggisabendingar

Adeins faglaerdur rafvirki ma leggja raflagnir. Athugid! Adur en upp-
setning hefst verdur ad ganga ur skugga um ad ekki sé straumur
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damist tuleb toitekaabel pinge alt vabastada (kaitseliiliti vélja lli-
tada). Jargige allpool kirjeldatud stimboleid ja ohutusjuhiseid, mis aitavad
véltida valest paigaldusest voi kasutamisest tulenevaid kahjusid.

Kaitseklass 1: Selle simboliga valgustid tuleb tihendada
toiteiihenduses kollase/rohelise kaitsejuhiga
kaitsemaandusklemmile

Kaitseklass 2:
@ Selle simboliga valgustitel pole ohutu t66 tagamiseks kaitsejuhet
vaja.
Kaitseklass 3: Selle simboliga valgusteid tohib kasutada Uks-
@ nes kaitsevaikepingega. Uhendamine ainult ohutu véikepingega
(SELV) vorku.
Minimaalne kaugus: Selle simboliga tahistatakse valgusti
G"'“E minimaalset kaugust valgustatavast, tavalise sittivusega
pinnast.
g& Siivistatavad valgustid: See simbol tahendab, et valgustit ei
7IN  tohi katta soojustusmaterjaliga.

Modifitseerimine: drge modifitseerige valgustit ega selle ihendusjuhet.
Uhendusjuhe: selle valgusti vélist painduvat juhet ei tohi vahetada. Kui
juhe on kahjustunud, tuleb valgusti ara visata. Kasutuselevétt: arge ka-
sutage valgustit, kui valgusti ise voi selle (ihendusjuhe on nahtavalt kahju-
stunud. Lambi vahetamine: enne lambi vahetamist tuleb valgusti pinge
alt vabastada! Valgusti ja lamp muutuvad kasutamise ajal kuumaks. Laske
neil enne vahetamist maha jahtuda. Kasutage ainult valgustil margitud
lampe. Lambi maksimaalset voimsust ei tohi liletada. Vajadusel tuleb jargi-
dakalambitiitipi. Hooldusjuhend: puhastage valgustit ainult siis, kui see
on valja lulitatud. Arge laske niiskusel sattuda iihenduse ja pinget juhtivate
osade piirkonda. Puhastusvahendid vdivad tekitada plekke.

@ Vispareji drosibas noradijumi

Elektroinstalacija ir javeic specialistiem. Uzmanibu! Pirms montazas
uzsakSanas stravas padeves vads jaatvieno no sprieguma.
(Drosinatajs izslegts). Nemiet véra talak teksta izskaidrotos simbolus,
lai izvairitos no bojajumiem, kas radusies neprofesionalas montazas vai
lietoSanas rezultata:

Aizsardziba pret elektriskas stravas triecienu, klase 1: Gais-
@ meklus ar $o simbolu tikla pie zemé&juma skavas pievienot ar dzel-
tenu/zalu aizsargvaditaju.
Aizsardziba pret elektriskas stravas triecienu, klase 2: Gais-
@ meklu ar $o simbolu drosai lietoSanai nav nepiecieSami aizsarg-
vaditaji.

Aizsardziba pret elektriskas stravas triecienu, klase 3: Gais-
@ meklus ar $o simbolu lietot tikai ar zemu spriegumu. PieslégSana

tikai pasi zema sprieguma baro$anas tiklos.

Minimalais attalums: Sis simbols izskaidro minimalo
G"'“E spuldzes attalumu lidz apgaismotai, viegli uzliesmojosai

virsmai.
g& lebiivejamie gaismek|i: Sis simbols izskaidro to, ka gaismeklis

71N nav piemérots ta nosegsanai ar siltumizolacijas materialu.

Izmainas: Nedrikst veikt nekadas gaismekla vai ta stravas padeves vada
izmainas. Stravas padeves vads: Argjo §1 gaismekla elastigo vadu
nedrikst mainit. Gadijuma, ja Sis vads ir bojats, atbrivojaties no gaismek|a.
LietoSana: Nelietojiet gaismekli, ja paS8am gaismeklim vai ta stravas pa-
deves vadam ir redzami kadi bojajumi. Spuldzes maina: Pirms spuldzes
mainas gaismeklis ir jaatvieno no sprieguma! Gaismeklis un spuldze to
lietoSanas laika sakarst. Pirms nomainas laujiet tiem atdzist. [zmantojiet
tikai uz gaismekla noradito spuldzi. Maksimala spuldzes jauda nedrikst tikt
parsniegta. Ja iesp&jams, jaievéro art noraditais spuldzes tips. Kopsanas
noradijumi: Pirms tiriSanas gaismekli izslégt, nelaut mitrumam nonakt
savienojuma nodalljumos vai stravu vado$ajas dalas. TiriSanas Iidzekli
var radit traipus.

Ogdlne wskazéwki bezpieczenstwa

Instalowanie o$wietlenia powinno by¢ przeprowadzone przez wykwalifi-
kowanego elektryka. Uwaga! Przed rozpoczgciem montazu przewéd
sieciowy musi by¢ odtgczony od napigcia (wytaczony bezpiecznik).
Nalezy przestrzegac objasnionych ponizej symboli i wskazéwek bezpiec-
zenstwa, aby unikng¢ szkdéd na skutek nieprawidtowego montazu i uzytko-
wania:

sieci za pomoca z6tto-zielonego przewodu ochronnego do zacis-
ku ochronnego uziemiajgcego

Klasa ochrony 2: Do bezpiecznego uzytkowania

@ lamp z tym symbolem przewéd ochronny nie jest

konieczny.

@ Klasa ochrony 3: Lampy z tym symbolem uzytkowa¢ tylko na
G-

@ Klasa ochrony 1: Lampy z tym symbolem podtacza¢ po stronie

niskim napieciu ochronnym. Podtgczanie tylko do obwoddw
pragdowych SELV.
Minimalna odlegto$é: Ten symbol objasnia minimalng
odlegtos¢ lampy do o$wietlanej powierzchni o normalnej klasie
palnosci.
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X Downlights: Ten symbol objasnia, iz lampa nie nadaje sig do pr-
7N zykrywania za pomoca materiatéw termoizolacyjnych.

Modyfikacje: nie wolno przeprowadza¢ zadnych modyfikacji w lampie
ani jej przewodzie przytaczeniowym. Przewéd przytaczeniowy: ze-
wnetrzny, elastyczny przewod tej lampy nie moze by¢ wymieniany. Jesli
przewod jest uszkodzony lampe nalezy odda¢ na ztom. Uruchomienie:
nie wolno wigcza¢ lampy, jesli sama lampa lub jej przewod przytacze-
niowy wykazujg widoczne uszkodzenia. Wymiana zaréwek: przed przy-
stgpieniem do wymiany zaréwek lampa musi by¢ odtgczona od napigcia!
Lampa i zaréwki nagrzewaja sig podczas pracy. Przed przystgpieniem do
wymiany zaréwek, nalezy odczekaé, az lampa i zaréwki ostygng. Wolno
stosowac wytacznie zaréwki podane na lampie. Nie wolno przekracza¢
maksymalnej mocy pojedynczych zaréwek. Nalezy stosowaé zalecany
typ zaréwek. Wskazéwki dot. pielegnacji: lampe czysci¢ wytacznie w
stanie wytgczonym, nie zamoczy¢ przytgczy ani elementow przewod-
zacych prad. Srodki czyszczace moga powodowaé powstawanie plam.

@ VSeobecné bezpecnostné pokyny

Instalaciu a opravy moze vykonavat iba osoba so zodpovedajlcou certi-
fikaciou v obore elektro. Pozor! Pri montazi, alebo akémkol'vek zasahu
do svietidla (vymena svetelného zdroja, Cistenie) alebo zistenie
zavady, musi byt odpojeny privodny kabel zo zasuvky (pripadne
vypnuty isti€). Dodrzujte symboly a bezpe¢nostné pokyny uvedené v
nasledujucej casti, aby ste zamedzili neodbornej montazi, alebo pouziva-

Ochranna trieda 1:

Svietidla s tymto symbolom pripojte do siete so Zlto/zelenym vo-
di¢om na ochrannu uzemrovaciu svorku.

Ochranna trieda 2: Pre bezpecnu prevadzku svietidiel s tymto
oznacenim nie je potreba pripojenie na ochranny zlto/zeleny vo-
dic.

Ochranna trieda 3: Svietidla s tymto oznaéenim mézu byt pre-
vadzkovana iba s nizkym napéatim.

Pripojenie je mozné iba k elektrickému obvodu SELV.
Minimélna vzdialenost:

Tento symbol vysvetluje (stanovuje) minimalnu vzdialenost k os-
vetlovanej, bezne vznetlivej ploche.

Downlights: Tento symbol vysvetluje, Ze sa svietidlo nesmie pre-
7IN kryvat Ziadnym materidlom, ktory by tlumil odvod vzniknutého te-
pla.

Zmeny: Nevykonavajte Ziadne zmeny na svietidle, alebo na jeho privod-
nom kabli. Privodny kébel: Vonkajsi flexibilny kabel sa neda vymenit. V
pripade jeho poskodenia odvezte svietidlo do odborného servisu, alebo
k likvidacii. Uvedenie do prevadzky: Nespustajte svietidlo do prevadz-
ky, pokial svietidlo samotné, alebo jeho privodny kabel vykazuje znamky
poskodenia. Vymena zdroja: Pred vymenou zdroja musi byt svietid-
lo bez napéatia! Presvedcte sa, ¢i nie je svietidlo, alebo jeho zdroj horké
a pripadne pockajte do ich vychladnutia. Pouzivajte len zdroje, ktoré su
uvedené na svietidle. Maximaliny prikon zdroja sa nesmie prekrocit a musi
byt re§pektovany predpisany typ zdroja. Pokyny k starostlivosti: Svie-
tidlo je mozné distit len vo vypnutom stave. Do oblasti privodného kabla,
alebo dielov pod napétim nesmie proniknut ziadna vihkost! Pouzitim ne-
vhodného ¢istiaceho prostriedku mézu vzniknut Skvrny, alebo méze dojst
k poskrabaniu povrchu.

@ VSeobecné bezpecnostné pokyny

Elektroinstalaciu musi vykonat kvalifikovany elektrikar. Pozor! Pred zaéi-
atkom montaze musi byt sietové spojovaci vedenie bez napitia
(vypnuta poistka). Dodrzujte symboly a bezpe¢nostné pokyny uvedené
v nasledujucej ¢asti, aby ste zabranili neodbornej montazi alebo pouziva-
niu:

S
=

O

0k

Ochranna trieda 1: Lampy s tymto symbolom pripojit do siete so
Zlto/zelenym ochrannym vodi¢om na ochranni uzemriovaciu
svorku

Ochranna trieda 2: pre lampy s tymto symbolom nie

je potrebny k bezpecnej prevadzke Ziadny ochranny

vodic.

Ochranna trieda 3: Lampy s tymto symbolom prevadzkuijte iba s
nizkym ochrannym napétim. Pripojenie iba k elektrickému obvo-
du SELV.

Minimalna vzdialenost: Tento symbol vysvetluje minimalnu
vzdialenost svietidla k osvetlovanej, bezne vznetlivej

ploche.

Downlights: Tento symbol vysvetluje, Ze lampa nie je vhodna,
7Iv  aby bola prekryta materidlom na timenie tepla.

Zmeny: Nevykonavajte Ziadne zmeny na lampe alebo jej spojovacom
kabli. Spojovaci kabel: Vonkajsi flexibilny kabel tejto lampy sa neda
vymenit. Odvezte lampu do Srotu, pokial je tento kébel poskodeny. Uve-
denie do prevadzky: Nespustajte lampu do prevadzky, pokial lampa
samotna alebo jej spojovaci kabel vykazuje poskodenie. Vymena svie-
tidla: Pred vymenou svietidla musi byt lampa bez napétia! Lampa a svie-
tidlo s pocas prevadzky horuce. Nechajte ich pred vymenou vychladnut.
Pouzivajte iba svietidla, ktoré st uvedené na lampe. Maximalny vykon na
svietidlo sa nesmie prekrocit. Pripadne musite re$pektovat predpisany typ
svietidla. Pokyny k péci: Cistéte lampu pouze ve vypnutém stavu. Do
spojovaciho prostoru nebo dili pod napétim nemuze proniknout Zadna
vlhkost. Cistici prostfedek mize zpusobit vznik fleku.

@ Altalanos biztonsagi tudnivalék

Az elektromos telepitést elektromos szakembernek kell elvégeznie.
Figyelem! A szerelés kezdete el6tt a halézati csatlakozokabelnek
fesziiltségmentesnek kell lennie (biztositék kikapcsolva). Vegye
figyelembe az aldbbi magyarazo jeleket és biztonsagi tudnivaldkat, hogy
elkerilje a nem szakszerl szerelés vagy hasznalat miatti karokat:

Védelmi osztély 1: Az ilyen jelli lampdkat a haldzati oldalon a
sarga/zold féldelé-vezetékkel a védofoldelés kapcsaira csatla-
koztatni

Védelmi osztaly 2: Az ilyen jeli ldAmpaknal a biztonsagos
tzemeléshez nem sziikséges foldeld

vezeték.

Védelmi osztély 3: Az ilyen jelli lampékat csak védd kisfes-
ziiltséggel szabad (izemeltetni. Csatlakozas csak Csatlakozas
csak foldelés nélkili torpefesziiltségl (SELV) aramkorokre.
Minimalis tavolsag: Ez a jel mutatja a besugarzott, normal
esetben gyulékony felulethez vald minimalis

tavolsagot.

Downlights: Ez a jel mutatja, hogy a lampa nem alkalmas arra,
7IN - hogy hészigeteld anyaggal letakarjak.

Valtoztatasok: Ne végezzen valtoztatasokat a lAmpakon vagy azok csat-
lakozd vezetékén. Csatlakozé vezeték: A kiilsé rugalmas vezeték nem
cserélhetd ki. Haa vezeték megsériil, alampat le kell selejtezni. Hasznalat-
bavétel: Ne vegye haszndlatba a lampat, ha a lampa maga, vagy a csat-
lakozo vezetéke lathatd sérlilések jeleit mutatja. Lampa cseréje: A lampa
cseréje el6tt a lampanak fesziiltségmentesnek kell lennie! A lampa és a
lampatest lizemelés kdzben meleg lesz. Csere elétt hagyja lehtilni. Csak
alampan megadott izzét haszndlja. A maximalis teljesitmény lampanként
nem léphetd tul. Adott esetben az eléirt izzotipust figyelembe kell venni.
Apolési tudnivald: A lampat csak kikapcsolt allapotban szabad tisztitani,
nem keriilhet nedvesség a csatlakozéterekbe vagy az aramot vezetd alkat-
részekbe. Tisztitdszerek foltokat hagyhatnak hatra.

@ Splo&ni varnostni napotki

Elektroinstalacijo sme izvesti samo elektri¢ar. Pozor! Pred zacetkom
montaze v omrezni napeljavi ne sme biti napetosti (izklopljena varo-
valka). Upostevajte v nadaljevanju opisane simbole in varnostne napotke,
da prepredite Skode zaradi nestrokovne montaze ali uporabe:

Zas¢itni razred 1: Svetilke s tem simbolom prikljuéite na
omreZje z rumeno-zelenim vodnikom na ozemljitveno

sponko

Zasditni razred 2: Za svetilke s tem simbolom ni potreben
zas¢itni vodnik za varno

delovanje.

Zascitni razred 3: Svetilke s tem simbolom uporabljajte le z
zas¢itno nizko napetostjo. Prikljucek le na tokokroge z zas¢itno
nizko napetostjo (SELV).

Najmanj$a razdalja: Ta simbol prikazuje najmanj$o

razdaljo sijalke od razsvetljene, obi¢ajno

vnetljive povrsine.

Vgradne svetilke: Ta simbol prikazuje, da svetilka ni primerna za
7N pokrivanje s toplotno izolacijskim materialom.

Spremembe: Svetilke ali njene prikljuéne napeljave ne spreminjajte. Na-
pajalni kabel: Zunanjega gibljivega kabla svetilke ni mogoc¢e zameniati.
Ce je ta kabel pogkodovan, svetilko zavrzite. Zagon: Ce so vidne poskod-
be svetilke ali njene prikljuéne napeljave, svetilke ne uporabljajte. Menja-
va sijalke: Pred menjavo sijalke v svetilki ne sme biti prisotna napetost!
Svetilka in sijalka se med uporabo segrejeta. Pred menjavo pocakajte, da
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se ohladita. Uporabljajte le sijalko, ki je navedena na svetilki. Maksimalne
modi nasijalko ni dovoljeno prekoraciti. Upostevati je treba tudi predpisano
vrsto sijalke. Napotek za nego: Svetilko Cistite samo v izkljuéenem stanju,
prikljuéne prostore ali dele, ki so pod napetostjo, pa zascitite pred vlago.
Cistilna sredstva lahko povzro¢ijo madeze.

Opce sigurnosne upute

Elektriénu instalaciju treba izvrsiti kvalificirano osoblje. Pozor! Prije
pocetka montiranja mrezni kabel za napajanje ne smije biti pod
naponom (iskljuciti osigura¢). Obratite pozornost na sljedece objasn-
jene oznake i sigurnosne upute kako biste izbjegli Stetu zbog nestruénog
montiranja ili uporabe.

Klasa zastite 1: Svjetilike s ovom oznakom prikljuciti Zutim/zele-
nim zastitnim vodi¢em od strane mreze na stezaljku zastitnog
uzemljenja.

Klasa zastite 2:

Svijetilike s ovom oznakom ne moraju

imati zastitne vodice za siguran rad.

Klasa zastite 3: Svjetilike s ovom oznakom koristiti samo sa si-
gurnosnim malim naponom (SELV). Priklju¢ak samo na strujni
krug SELV.

Minimalni razmak: Ova oznaka ozna¢ava minimalni razmak ras-
vjetnog sredstva prema osvijetljenoj, normalno zapaljivoj povrsi-
ni.

Rasvjeta: Ova oznaka oznac¢ava da se svjetiljke ne smiju pokriva-
7l ti materijalom za toplinsku izolaciju.

Preinake: Ne vrSite preinake na svjetilikama ni na njihovim priklju¢nim
kabelima. Prikljuéni kabel: Nije moguce zamijeniti vanjski fleksibilni ka-
bel ove svjetilike. Svjetiliku unistite ako je kabel oste¢en. Pustanje u rad:
Nemoijte upotrijebiti svjetiljku ako je ona samali njezin prikljuéni kabel vid-
liivo oste¢en. Zamjena rasvjetnog sredstva: Prije zamjene rasvjetnog
sredstva svijetiljka ne smije biti pod naponom! Svijetiljka i rasvjetno sredst-
vo vruéi su dok gore. Neka se ohlade prije zamjene. Koristite samo rasv-
jetno sredstvo naznaéeno za tu svjetiljku. Ne smije se premasiti maksimal-
na snaga rasvjetnog sredstva. Po potrebi uzeti u obzir i propisanu vrstu
rasvjetnog sredstva. Upute za odrzavanje: Svijetiljke Cistiti jedino kada
su isklju¢ene. U prikljuénim prostorima i u dijelovima koji provode struju
ne smije biti vlage. Sredstva za ¢iS¢enje mogu dovesti do stvaranja mrlja.

Opca sigurnosna uputstva

Elektri¢nu instalaciju treba izvrsiti kvalifikovano osoblje. Paznja! Prije
pocetka montiranja mrezni kabal za napajanje ne smije biti pod
naponom (iskljuciti osigurac). Obratite paznju na sljedece objasnjene
oznake i sigurnosna uputstva kako biste izbjegli Stetu zbog nestrué¢nog
montiranja ili upotrebe.
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Klasa zastite 1: Svjetiljke s ovom oznakom prikljuciti zutim/zele-
nim zastitnim vodi¢em od strane mreze na stezaljku zastitnog
uzemljenja.
Klasa zastite 2:
Svijetilike s ovom oznakom ne moraju imati zastitne vodice
za siguran rad.
Klasa zastite 3: Svjetilike s ovom oznakom koristiti samo sa si-
gurnosnim malim naponom (SELV). Priklju¢ak samo na strujni
krug SELV.
Minimalni razmak:
Ova oznaka oznacava minimalni razmak izmedu rasvjetnog
sredstva i osvijetliene, inace zapaljive povrsine.

Rasvjeta: Ova oznaka ozna¢ava da se svjetiljke ne smiju pokriva-

7IN~  ti materijalom za toplotnu izolaciju.

Izmjene: Ne vrSite izmjene na svjetilikama ni na njihovim prikljuénim ka-
blovima. Prikljuéni kabal: Nije mogucée zamijeniti vanjski fleksibilni kabal
ove svjetilike. Svjetiljku unistite ako je kabal ostec¢en. Pustanje u rad:
Nemojte upotrijebiti svjetiliku ako je ona samaiili njezin prikljuéni kabal vid-
liivo ostecen. Zamjena rasvjetnog sredstva: Prije zamjene rasvjetnog
sredstva svjetiljka ne smije biti pod naponom! Svijetiljka i rasvjetno sredst-
vo su vruci dok gore. Neka se ohlade prije zamjene. Koristite samo rasvjet-
no sredstvo naznaceno za tu svijetiljku. Ne smije se premasiti maksimalna
snaga rasvjetnog sredstva. Po potrebi uzeti u obzir i propisanu vrstu ras-
vjetnog sredstva. Uputstva za odrzavanje: Svijetiljke Cistiti jedino kada
su iskljuéene. U prikljuénim prostorima i u dijelovima koji provode struju
ne smije biti vlage. Sredstva za ¢i§¢enje mogu dovesti do stvaranja mrlja.

Opsta bezbednosna uputstva

Elektri¢nu instalaciju treba da izvr$i kvalifikovano osoblje. Oprez! Pre
pocetka montiranja, mrezni kabl za napajanje ne sme biti pod napo-
nom (iskljuéiti osigura€). Obratite paznju na sledeée objasnjene oznake
i bezbednosna uputstva kako biste izbegli Stetu zbog nestruéne montaze
iliupotrebe.
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Klasa zastite 1: Svetilike s ovom oznakom prikljuditi zutim/zele-
nim zastitnim vodi¢em od strane mreze na stezaljku zastitnog
uzemljenja.

Klasa zastite 2:

Svetilike s ovom oznakom ne moraju imati

zastitne vodice za siguran rad.

Klasa zastite 3: Svetiljke s ovom oznakom koristiti samo sa sigur-
nosnim malim naponom (SELV). Prikljuciti samo na strujni krug
SELV.

Minimalni razmak:

Ova oznaka oznac¢ava minimalni razmak rasvetnog sredstva pre-
ma osvetlienoj, inace zapaljivoj povrsini.

A Rasveta: Ova oznaka oznac¢ava da se svetiljke ne smeju pokriva-
7IN - ti materijalom za toplotnu izolaciju.
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Izmene: Ne vrsite izmene na svetilikama ni na njihovim prikljuénim kablo-
vima. Prikljuéni kabl: Nije moguée zameniti spoljni fleksibilni kabl ove
svetiljke. Svetiljku unistite ako je kabl o$te¢en. Pustanje u rad: Nemojte
da upotrebljavate svetiliku ako je ona sama ili njen priklju¢ni kabl vidljivo
oste¢en. Zamena rasvetnog sredstva: Prije zamene rasvetnog sredst-
va svetilika ne sme da bude pod naponom! Svetiljka i rasvetno sredstvo
su vruci dok su ukljuceni. Pre zamene je potrebno da se ohlade. Koristite
samo rasvetno sredstvo namenjenu za tu svetiliku. Ne sme se premasiti
maksimalna snaga rasvetnog sredstva. Po potrebi uzeti u obzir i propisanu
vrstu rasvetnog sredstva. Uputstva za odrzavanije: Svetiljke Cistiti jedino
kada su iskljuene. U prikljuénim prostorima i u delovima koji provode stru-
june sme biti vlage. Sredstva za ¢i§¢enje mogu dovesti do stvaranja mrlja.

CnasBaifTe [J0NyNOCOYEHUTE MpPeAynpeauTesIin  CUMBOSIM 1
yKa3aHuA 3a 6e30NacHOCT, 3a ia ce M36GerHaT HeNpUATHU pesynTaTu
OT HenpaBW/IHa eKcrloaTauma:

Knac wa 3awmra 1: lpu Ha/mMumeTo Ha TO3M CUMBON
3a[ b/IKUTE/IHO CBbP3BATE BBHLUHUAT }b/TO/3€/1EH NPOBOAHUK
KbM 3aLMTHO- 3a3eMUTe/HaTa K/leMa Ha OCBETUTENA.

Knac Ha 3awuta 2: [pu Ha/iMuMeTo Ha TO3U CMMBON 3a
6e30MacHOCT  He € HEeoGXOAWMMO CBBbP3BaHE KbM 3alyTHa
3a3eMuTesHa Kiema.

Knac Ha 3awura 3: OcBeTuTENHMTE Tena ¢ TO31 CUMBOJ paboTAT
Camo C HUCKO HampemeHue. Cebp3sBaiTe camo C MHCTanaumsa
HUCHKO HanpeHue ciea TpaHchopmarop.

MuHumanHo pasctoAHue: To3n CMMBO/ NOKa3Ba MUHUMAIHOTO
pascTofHME Mewfy M3TOYHWMKa Ha CBEeTIMHa M ocBeTAemara
ropvma noBBbPXHOCT.

Tosu cMBON MOKa3Ba, Ye OCBETUTEIHOTO TAJIO He MOMe fa ce
7N~ MOKpWBa C TOM/IOM30/IMpaLLy MaTepuay.

MpomeHnu: He npaBeTe HUKAKBM MPOMEHU MO OCBETUTENHOTO TANO
WM cBbp3BalMTe Kabenu. CBbp3Bawy Kabenu: BbHIWHMTE rbBKasu
Kabenn Ha ToBa OCBETUTE/IHO TANO HE MoraT a ce 3aMeHHAT. V|3XB'pr18Te
namnarta, ako Kabenute ca noespegeHu. Bbaemp,aue B eKcnsioarauusa:
He BratouyBarite Nlamnara, aKko OCBETUTE/IHOTO TANO Wan Kabenute ca
noBpeAeHn. CMsAHa Ha M3TOYHWKA Ha CBET/IHA: I'Ipep,w CMAHa Ha USTOYHUKa
Ha CBET/IMHA MPEKbCHETE 3aXPaHBALLIOTO HANPEKEHNE KbM OCBETUTENHOTO
TANo. OcBeTUTENHWUTE Tena u U3TOYHULMTE Ha CBET/IMHA Ce HarpasaTt no
Bpeme Ha pa6oTta. lMpean Aa NpecTbnvTe KbM NOAMAHA,0CTaBETE MM Aa
M3CTUHaT.U3noN3BaiTe camo NocoYeHUTe BUAOBE U3TOYHULM Ha CBET/IMHA
3a ToBa OCBETUTENIHO TANM0. MakcumanHata MOLLHOCT Ha U3TOYHULMTE Ha
CBET/IMHA He TPAGBa fia NpeBuLLaBa Tasu, NOCOYeHa BbPXY OCBETUTE/IHOTO
TAN0. YKasaHWA 3a nopApbHKKa: Jlamnute ce nouucTeaT camo B
W3KOYEHO cbCTosAHMeE. MaseTe nonagaHe Ha Bnara BbpXy Kabenute um
YacTuTe NoA HanpemeHwue. MoyncTealmTe Nnpenaparu morat fa obpasysat
neTHa.

Fevikég umtodei&elg aodpalieiag

H nAeKTpIK) £YKATAOTAON TIPETEL VA SlEVEPYEITAL OO NAEKTPOTEXVITN.
Mpocoxny! Mpiv ™v €vapgn G ouvappoAdynong TpEMEL va
givat 0o aywydg ouUvSeong oTo NAEKTPIKO SikTuo Aveu TAoNGg
(ammoouvdedepévn acdpaAela). AauBAvete uMOYn oag TA TIAPAKATW
Sleukpvigopeva cUBOAA Kal TIG UTTOSEIEEIG aopaleiag, Yia va arodevyeTe
nuég amd ouvappoAdyNnom 1 Xperion Tou Sev apuolel 0Toug KavOveg TG
TEXVNG:

Katmyopia nipootaciag 1: Ano mAgupdg SIKTUOU GUVSESTE TOV
KITPIVOTIPAGIVO TIPOCTATEUTIKO aywYo TWV GWTIOTIKWY HE AUTO TO
OUMBOAO [E OTOV aKPOSEKTN Yeiwong.

Katmyopia npootaciag 2:

Y10 GWTIOTIKA e autd To CUUBOAO SV XPELAZETAL TIPOOTATEVUTIKOG
aywyog yia mv acdair) Aetroupyia.

Katmyopia npootaciag 3: dwToTKA pe autd To GUMBOAC va
XPNOOTIOOUVTAL HOVO HE HIKPY) TIPOCTATEUTIKTY) TAOT). ZUvVOED
HOVO 0E NAEKTPIKA KUKAWUATA TIOAU XAUNANG TIPOOTATEUTIKNG
Tdong.

EAdxiom) amoéctaon: Auté To oUPBoAO Slacadnvidel v
£AAx1oTn andoTaoT ToU PWTIOTIKOY artd T GWTILOHEVT), KAVOVIKA
avadAEgIun erupavela.

Downlights: Autd To cUpBoAo dlacadpnvidel, OTL To PWTIOTIKO Sev
7IN  eival KATAAANAO yla eTukGAUYN pe BEPLOUOVWTIKO UAIKO.

Tpomomnomoelg: Mnv mpoBaiveTe G€ TPOTIOMO|OELS TOU GWTLOTIKOU 1) TOU
aywyou tou ouvdeong. Aywyog ouvdeong: O eEwTepIKOG, EUKAUTTTOq
aywyog ToU PWTIOTIKOU auToL Sev pmopei va avtaAAaxBei. Ze TiepirTwon
Tou €xel PAARN autdg 0 aywydg, SWoTe To PWTIOTIKO Yl arooupon.
‘Evapgn Aetroupyiag: Mnv evepyoTolEite TO PWTIOTIK, EAV UTIAPXOUV
opatég {NUIEG OTO 510 TO GWTIOTIKO 1) TOV AYwYO Tou ouvdeang. AAAayn
Aaprrmiipa: Mpwv v aAAayr) AQummipa TPETEL va givatl To GWTIoTIKO Aveu
Taong! To pwToTKd Kat 0 Aaurrmpag Beppaivovtal Katd ) Aettoupyia.
APrioTe TOV va KPUWOEeL TPV TNV aAAayr]. Xpnoldoroleite pévo Tov
aVaPePOUEVO TIAVW OTO PWTIOTIKO Aaurmmiipa. H péylom amnoédoon ava
Aaurttiipa Sev etutpéneTal va EenepviETal. Zmy avaykn mpénet va Angoet
UTOYN Kal 0 TIpodlayeypappévog TUNog Aaurtmpa. Yodeign ppovridag:
KaBapilete GwTIOTIKA HOVO OE AOCUVEESEUEV KATACTAOT), UNV KOWIJETE
vypaoia oe Xwpoug ouvdécewv 1 peupatopopa egaptruara. Ouoieq
KaBapLoPOU UMOPOUV Va TIPOKAAEGOUV KNAISWOELG.

Genel giivenlik uyarilari

Elektrik tesisati ¢alismalan elektrik uzmani tarafindan yapiimalidir.Dikkat!
Montaj uygul baglar once elektrik baglanti kablosu
gerilimsiz durumda olmalidir (sigorta kapalidir). Usuliine uygun ol-
mayan montaj uygulamalarindan veya kullanim seklinden kaynaklanabilecek
muhtemel hasarlan 6nlemek amaciyla asagida belirtilen sembolleri ve gliven-
lik uyanlarini dikkate alin:

Koruma sinifi 3: Bu sembole sahip lambalar, sadece koruyucu
distk gerilim ile calistnimalidir. Sadece SELV akim devrelerine

Koruma sinifi 1: Bu sembole sahip lambalar, elektrik sebekesi ta-
rafindan sari/yesil koruyucu iletken ile koruma topraklamasi baglanti
klemensine baglanmalidir

Koruma sinifi 2: Bu sembole sahip lambalarin gtivenli

bir sekilde ¢alistirmalarn igin bir koruyucu iletken

gerekli degildir.

: baglanmalidir.

Asgari mesafe: Bu sembol, lamba ile lambanin aydinlattigi
E normal yanici ylizeyler ile arasinda birakimasi gereken mesafeyi
gostermektedir.
A Downlight: Bu sembol, lambanin isi yalitim malzemesi ile kaplan-
7IN~ masl igin uygun olmadigini belirtmektedir.

(

Degisiklikler: Lambada veya lambanin baglanti kablosunda herhangi bir
degisiklik yapmayin. Baglanti kablosu: Bu lambanin dista kalan esnek ka-
blosu degistirilemez. Bu esnek kablo hasarli oldugunda, lambay artik kullan-
mayin ve imha edin. Calistinimasi: Lambay1, lambada veya lambanin baglanti
kablosunda gézle goriinir hasarlar oldugunda galistirmayin. Ampul degisi-
mi: Lamba, ampul degistiriimeden 6nce gerilimsiz duruma getiriimelidir! Lam-
ba ve ampul, calisma sirasinda isinir. Ampulu degistirmeden 6nce sogumasini
bekleyin. Sadece lamba lizerinde belirtilen ampulden kullanin. Her bir ampul
icin éngorilen maksimum glic agimamalidir. Gerektiginde éngoriilen bagka
tip ampul kullaniimalidir. Temizlik uyarisi: Lambayi, sadece kapali durumda-
yken temizleyin. Baglanti yerlerine veya akim ileten parcalara islaklik ulasma-
malidir. Temizlik maddeleri leke olusmasina yol agabilir.

Indicatii generale privind siguranta

Instalarea electrica trebuie efectuata de electricieni autorizati. Atentie!
Inainte de montaj, cablurile de conectare la retea trebuie sa fie
scoase de sub tensiune (siguranta deconectata). Respectati simbo-
lurile ilustrate si indicatiile privind siguranta, pentru a evita daunele care
pot aparea in urma unui montaj sau a unei utilizéri necorespunzatoare:

Clasa de protectie 1:

Lampile cu acest simbol se conecteaza alaturi de conductorul
galben/verde pe clema de impamantare

Clasé de protectie 2:

pentru Lampile cu acest simbol nu este necesar un conductor
pentru o utilizare sigura.

Clasa de protectie 3:

Lampile cu acest simbol trebuie utilizate numai cu tensiune foarte
scazutd. Conexiune doar la circuitele SELV.

Distantd minima:

Acest simbol ilustreaza distanta minima dintre lampa si suprafata
iluminata, in mod normal inflamabil&.

Downlights:

7IN -~ Acest simbol indica faptul ca lampa nu poate fi acoperitd cu ma-
terial de izolatie.

Modificari: Nu efectuati modificari la lampa sau la conexiunile acesteia.
Conexiuni: Cablurile flexibile exterioare ale acestei lampi nu pot fi inlo-
cuite.In cazul in care cablurile sunt avariate aruncati lampa. Punere in
functiune: Nu punetilampa in functiune, in cazul in care lampa sau cablu-
rile prezinta daune. Inlocuirea corpurilor de iluminat: inainte de inlocuirea
corpurilor de iluminat, cablurile trebuie scoase de sub tensiune! Lampile si
corpurile de iluminat in functiune sunt fierbinti. inainte de inlocuire, I4sati-le
sa se raceasca. Nu trebuie depdsita sarcina maxima per corp de iluminat.
Dacé este necesar, trebuie respectat tipul Corpului de iluminat. Instructi-
uni privind ingrijirea: Lampile trebuie curétate doar atunci cand nu sunt
n functiune, umezeala nu trebuie sa intre in compartimentele cablurilor
sau in contact cu componentele sub tensiune. Agentii de curatare pot duce
la aparitia petelor de exsudatie.

061w yKa3aHMA 3a 6e3onacHoCT

MoOHTaK BT 1 CBbP3BaHETO HA OCBETUTE/IHOTO TAJIO KbM e/1IeKTpU4ecKara
WHCTanauua TpﬂﬁBa Aa Cce n3BbplBa camo OT HBa}'IME[JVILI,MpaH TEXHUK.
BHUMAHME! Mpepn 3anouBaHe Ha paGoTta npoBepeTe Aanu
WHCTaNaLuMATa He e Nop, HanpereHne /M3Kkalo4eTe npeanasutenure /.

O6Lue yKasaHWA No TeXHNKe 6e30nacHOCTH

ONEKTPOMOHTaXK AO/MKEH NPOBOAUTL KBA/IMPULMPOBAHHBIN 3NEKTPHK.
BHumaHve! Mepes Ha4yanoM MOHTaXKHbIX PaGOT CETEBOW MOABOAALLMIA
Kabenb [OMKEH 6biTb O0BECTOYEH (OTH/IIOYUTL  NPEAOXPaHWUTESNb).
anIHMMaiI‘ITe BO BHMMaHue CMMBOJ/Ibl C MOACHEHWAMW WU YKasaHuAa no
TEeXHUKe GESOI'IECHOCTVI, NpUBOAMMbIE HUMKE, C Uenbio npefoTBpalleHus
HOBpeN{AeHMﬁ, BblI3bIBAaEMbIX HeHagnexawum MOHTaXKoM win
aKcnnyatauuen:

Knacc 3awuTbl 1: CBETUILHUKM C 9TUM CUMBOJIOM — CETEBOM
NUTAIOWMNIA Kabeslb C HeNTbIM/3e1eHbIM 3aLLUTHLIM NPOBOLOM
MOAK/IIOYUTD K KZIEMME 3aLLUTHOrO 3a3eMIEHUSA.

Knacc 3awutbl 2: CBETUNBHUKM C 3TUM CUMBOJIOM — AJIA
6e3onacHoi paboTbl 3alMTHBLIA 3a3eMNA-loWmnii NPoBOA He
TpebyeTcs.

Knacc 3awmtbl 3: CBETU/IbHUKM C 3TUM CMMBOJIOM MOMHO
9KCM/lyaTUpoBaTb TOJMLKO C 6e30MacHbiM  CBEPXHU3KUM
HanpsKeHueM. MogKMo4YeHne ToNbKO K Lensam SELV.
MuHUManbHoe paccTosHue: JTOT CHUMBOJI yKasblBaeT Ha
MWHUMa/IbHOE PacCTOfHME WCTOYHMKA CBeTa OT 06/y4aemoi
NOBEPXHOCTH, 06/1a/jatoLLei CTaHAAPTHOW BO3ropaeMocCTbHO.
JlokanbHble cBeTw. OTOT CUMBOA  MOACHAET, 4TO
CBETWIbHWK HE MOAXOAMT AJIA TOro, YTOGbl 3aKpbiBaTb €ro
/IN" Tennon3onupyoLLmMM Matepruaiom.

U3MeHeHUA: HUYero He MeHsAlTe B CBETU/IbHUKE WU B I'IOAI'(NO‘-lalOLLtSVI
COB[MHNTENbHOM NMHMK. ToAKNIoYaloWaA COeAUHUTENbHAA JIMHUA:
BHELLHWI TMBKWI NPOBOZ, 3TOr0 CBETU/IbHUKA MEHATL HENB3A. YTUAU3UPYITE
CBETU/NIbHUK, €CQn 3TOT NpPOBOA, MOBPEXAEH. 3anycu: He BBOAUTE B
BKCnayartauuio CBETU/IbHUK, €C/I CBETU/IbHUK UK ero nO,Cl,KJ'IPO‘-IaIOLI.lMFI
NpoBOA WMMEKT BUAUMbIE NOBPEKAEeHUA. 3ameHa namnoyex: nepeg
3aMEeHOM NTaMMOYKN CBETU/IbHUK HEoBXoanMo 06ecTounTb! JlaMnoyKu,
MCTOYHMKM CBETA, OCBETUTE/NbHbIE MPUGOPbI  BO  BpPemA  paboTbl
Harpesatotc. Oxnagute wx nepep 3ameHol. [puUMeEHsNTE TONbKO Te
OCBETUTE/IbHbIE MPUBOPbI, KOTOpble NpeanucaHbl ASIA NMPUMEHEHUA B
9TOM CBETUJ/IbHUKE. 3anpeu.|,eH0 npesbiwaTtb MaKCUMasibHO A0MYyCTUMYHO
MOLLHOCTb OCBETUTE/IbHbIX HpMﬁOpOB ANA AAaHHOro CBETW/IbHUKA. an
HEOGXOAUMOCTU CNedyeT WCMO/b30BaTb TaKKe MpeAnuchiBaeMbli Tvn
OCBETUTENBLHOTO Npubopa. YKasaHWe Mo YXOAy: CBETW/bHUK CreayeT
04ULLATb TONIbKO B BbIK/TOYEHHOM COCTOSHWA. He p,onycr(aﬁTe nonagaHuvsa
BNarM B KOHTaKTHYIO rpynny wiav Tokoseaywme paetanu. Cpeactsa pnis
O4YMCTKW MOTyT OCTaBNATb NATHA.

)

3aranbHi npaBuna 6eanexu

ENEKTPUYHMI MOHTaX Mae BMKOHyBaTW KBasihiKOBAHWM ENEKTPUK. .
YBara! lMepea no4aTKOM MOHTaKy NPOBiA NPUEAHAHHA A0 MepeHi
NMOBUHEH 6YTU 3HECTPYMJIEHUI (BUMKHYTH 3ano6iKHUK). 3BEPHITb
yBary Ha CMMBO/IM Ta npaBwWia GesneKu, WO MOSACHIOTLCA HUMKYe,
Wo6 3anobirTM 36MTKaM BHACNAOK HEMNPaBWIBLHOTO MOHTamy ato
BUKOPUCTaHHSA:
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Knac 3axuerty 1: CBiTUIBHMKM 3 LMM CMMBOJIOM MPUEAHATH
KOBTUM/3E/IEHUM 3aXMCHAM APOTOM [0 KJeMU 3aXMCHOro
3a3eM/IeHHA MepeXi

Knac 3axucty 2:

ANA CBITUNBHUKIB 3 LM CMMBOJIOM He NOTPIGEH 3aXMCHUI ApIT
ANnA 6e3neyHoi eKcnayaTauii.

Knac 3axucty 3: CBiTWbHUKM 3 LM CUMBOJIOM EKCTUTYaTyoTbCA
TiIbKK 3 6€3NEYHOI0 HU3BKOIO Hanpyroto. MNpuegHaHHA TiNbkK Ao
Mepei 6e3neqHoi Hu3bKoi Hanpyrv (SELV).

MinimanbHa BigcTaHb: Lleit CMMBON MOACHIOE MiHIManbHy
BiICTaHb Bif OCBITNIOBANbHOrO nNpunagy A0 HOPManbHO
3aliMUCTOI MOBEPXHi, fIKa OCBIT/IIOETHCA.

CTenboBUIA CBITU/IBHUK: Liel CUMBON 03HAYaE, LLO CBITUIBHUK
7IN HenpuaaTHWi ANA TOro, LWo6 HaKpUBaTH MOro TENI0I30NALIMHUM
marepiaiom.

3MiHU: He MOMHa BHOCUTM 3MiHW B KOHCTPYKLiIO CBIiTWIbHWKA a6o
Moro 3'egHyBanbHOro ApoTy. 3‘eAHyBasibHUW  APIT: 30BHILWHIN
FHYYKUIA [PIT LbOro CBITU/bHUKA 3aMiHIOBAaTU He MOMHa. FKWO uen
[PIT NOLIKOAMEHWUI, YBECb CBITUNIbHUK HEMPUAATHUI [0 eKcriyaTauii.
BBepeHHA [0 eKcnayartauii: He MoXHa BKAOYATU CBITM/BbHMK, AKLLO
BiH cam a6o 1oro 3‘eHyBa/ibHUIA APIT MalOTb BUAWUMI MOLUKOAMKEHHS.
3amiHa namnoukru: MNepes 3amiHO IAMMOYKKU BUKIOYUTU Hanpyry
cBiTuNbHUKa! CBITMNIBHUK Ta lamMrnoyKa nig yac po6oTu HarpiBalTbCA.
Mepes 3amiHoto chnif Aatv iM OXONOHYTU. BUKOpWUCTOBYWTE TiNlbKK
NaMnoyKu, AKi BKasaHi Ha CBiTM/IbHMKax. He moxHa nepesullyBaTv
MaKcHUMasbHy MOTYKHICTb namnoyku. Cnig 3BepTaTi yBary TaKOX Ha
BCTaHOB/IEHWUI ANA CBITU/IbHMKA TN Nnamnoykn. BRasiBku 3 gornapy:
YUCTUTU CBITUILHUK TiZIbKWM B BUMKHEHOMY CTaHi, BO/IOra He NOBMHHA
noTpaniATK Ha NOBepXHi 3'‘€AHaHb abo Ha AeTani, N0 AKUM Teye CTPyM.
3aco6u /19 YMLLEHHSA MOXYTb MPU3BOAUTU A0 YTBOPEHHS MJIAM.
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